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Descrizione: forbici, strumento da taglio utilizzato in agricoltura per reci-
dere e sfoltire rami, tralci.

Etimologia: 
(1) fruóffëcë [ꞌfrwoff@S@] / fuórfëcë [ꞌfworf@S@]: voci dialettali che pro-

vengono dalla forma rustica di origine sabina (passata al latino classico) for-
fex, -icis (accusativo forfice[m]) (Devoto 1985: 173; www.treccani.it; D’A-
scoli 1979: 240; D’Ascoli 1993: 290; Altamura 1968: 135), di cui la prima è 
metatetica rispetto alla seconda; 

(2) fròbbëcë [ꞌfrobb@S@] / fruóbbëcë [ꞌfrwobb@S@] / fòrbëcë [fOrb@S@]: 

Scheda XXII

LE FORBICI

Amalfi ’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] / 
’a fòrbëcë [a ꞌfOrb@S@] (2) 

Pogerola	 (Amalfi) ’a fruóffëcë [a ꞌfrwoff@S@] (1) / 
’a fòrbëcë [a ꞌforb@S@] (2) 

Pastena	 (Amalfi) ’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] (2) 
Lone	 (Amalfi) ’a fuórfëcë [a ꞌfworf@S@] (1) / 

’a fruóffëcë [a ꞌfrwoff@S@] (1) / 
’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] / 
’a fòrbicë [a ꞌfOrbiS@] (2) 

Atrani ’a fòrbicë [a ꞌfOrbiS@] (2) 
Scala ’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] (2) 
Ravello ’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] 
Minori ’a fruóbbëcë [a ꞌfrwobb@S@]
Maiori ’a fòrbëcë [a ꞌfOrb@S@]
Tramonti	 (loc. Corsano) ’e ffròbbëcë [e fꞌfrObb@S@]
	 (loc. Paterno Sant’Elia) ’a fruóbbëcë [a ꞌfrwobb@S@] 
Cetara ’a fròbbëcë [a ꞌfrobb@S@] (2)
Albori 	 (Vietri s. m.) ’i ffòrbëcë [i fꞌfOrb@S@] (2)
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forme emerse per influsso dell’italiano forbice / forbici da un tipo latino vol-
gare *forbex, -icis (accusativo forbice[m]), da una radice BHERDH ‘taglia-
re’, che trova riscontro anche in area germanica e indiana (Devoto 1985: 173; 
www.garzantilinguistica.it). Le prime due forme dialettali sono metatetiche 
rispetto alla terza. Si rileva, altresì, nella seconda delle tre forme rilevate il 
dittongamento metafonetico di –o- tonica della base etimologica. 

Nella foto le 
forbici utili per 
le operazioni di 
potatura.



Giuseppe Vitolo  –  Il lessico rurale della Costiera Amalfitana e della Penisola Sorrentina� 87

Descrizione: forbici, strumento da taglio utilizzato in agricoltura per re-
cidere e sfoltire rami, tralci.

Etimologia: 
(1) fruóffëcë [ꞌfrwoff@S@] / fuórfëcë [ꞌfworf@S@]: voci dialettali che  

provengono dalla forma rustica di origine sabina (passata al latino classico) 
forfex, -icis (accusativo forfice[m]) (Devoto 1985: 173; www.treccani.it; D’A-
scoli 1979: 240; D’Ascoli 1993: 290; Altamura 1968: 135), di cui la prima è 
metatetica rispetto alla seconda; 

(2) fròbbëcë [ꞌfrobb@S@] / fruóbbëcë [ꞌfrwobb@S@] / fòrbëcë [ꞌfOrb@S@]: 
forme emerse per influsso dell’italiano forbice / forbici da un tipo latino vol-
gare *forbex, -icis (accusativo forbice[m]), da una radice BHERDH ‘taglia-
re’, che trova riscontro anche in area germanica e indiana (Devoto 1985: 173; 
www.garzantilinguistica.it). Le prime due forme dialettali sono metatetiche 
rispetto alla terza. Si rileva, altresì, nella seconda delle tre forme rilevate il 
dittongamento metafonetico di –o- tonica della base etimologica. 

Scheda XXII

LE FORBICI

Conca de’ Marini ’a fròbbëcë [ꞌfrob@@] /  
’a fòrbëcë [ꞌfOr@@]  
(plur. ’e ffòrbëcë [ ꞌfOr@@]) (1)

Furore ’a fòrbëcë p’’e/r’’e vìtë  
[ꞌforb@  / ꞌvi@] (*)

Agerola (loc. San Lazzaro) ’a fòrbëcë r’’e vìtë [ꞌfOr@  ꞌvi@] (*)

Praiano ’i fòrbëcë r’’i vìtë [ꞌfOr@  ꞌvi@] (*)

Sant’Agnello (Sorrento) ’a fruóffëcë [ꞌfrwof@@] /  
’a fròffëcë [a ꞌfrOf@@]  
(plur. ’e ffruóffëcë [ ꞌfrwof@@]) (2)

Massa Lubrense ’a fòrbëcë [ꞌfOr@@] (*) /  
’a fruóffëcë [ꞌfrwof@@] /  
’a fròffëcë /  
’o furfëciónë [ꞌfurꞌSo@] (*)
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Le forbici utili per 
le operazioni di 
potatura.



Giuseppe Vitolo  –  Il lessico rurale dell’isola di Capri� 69

Descrizione: 
forbici, strumento da taglio utilizzato in campo agricolo al fine di recidere 

e sfoltire rami, nel caso di specie i tralci della vite.

Etimologia: 
fòrbëcë [']: forma corrispondente all’italiano forbice / forbici,  

da un latino volgare *forbex, -icis mediante l’accusativo *forbice[m]  
(www.garzantilinguistica.it);

fróffëcë ['o]: voce di origine sabina (passata al latino classico), for-
fex, -icis tramite l’accusativo forfice[m]) (Devoto 1985: 173; www.treccani.it; 
D’Ascoli 1979: 240; D’Ascoli 1993: 290; Altamura 1968: 135); è esito meta-
tetico rispetto alla base etimologica. 

Fraseologia: 
’a fòrbëcë ’i pótë / ’i pùtë [ 'frb  '   ']: ‘le forbici adatte 

alla potatura’, espressione, adoperata dagli informatori capresi, indicante un 
tipo di forbici utili nell’ambito delle operazioni di potatura, pratica in riferi-
mento alla quale gli informanti anacapresi hanno adottato, invece, il costrutto 
’a fróffëcë ’e putà [ '  ']: ‘le forbici per potare’.

Scheda XXII

LE FORBICI

Capri ’a fòrbëcë ’i pótë / pùtë [ 'forb  '  ']

Anacapri ’a fróffëcë ’e putà [ '  ']
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Nella foto le 
forbici utili per 
le operazioni di 
potatura.


